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MpomagsaHuu
TPETLOi AePHaBU
(kpainum)

Third-country
netional

B KOHTEKCT] MiXHAPOAHMX Yroa:
Ocoba, AKa MAE rPOMAAAHCTBO AEPHKABH, WO HE € YY3CHWLE MIXKH3POAHOI
Yroau, i He Mae rPOMagAHCTEa AePKAB CTOPIH Yroaw.
Ak npukaad, Yzo0a mix Kabinemom Minicmpis
painu | Ypadom Pociticokor Pedepayii
npo peadmicio

Y wourexcri €C:
Byab-AKa ocoba, AKa He € rpomagasuHom Esponeiicekoro Colkosy (TobTo He
MAE rPOMAARKHCTES KPaIHW-UneHa).

Tpera kpaiua — KpaiHa, AKa HEe € KPaTHOK NOXOAMEHHA iHozemud abo ocobu
663 rpoMaaaHcTBa.

3akou «lpo np i ¢ ye i is ma oci6
be3 2pomadaHcmeay; «3axon «[po npuKopooHHul
KOHMpPOAb»

OpumlzKa;

¥ NpaBoBuMx aKTax, WO PernamenTykTs csobony nepecysanHd & LUeHreHcoKii 3oHi
NOHATIA rPOMAANHNHA TPETbol KpaltHu He BloYac rpomanaH Hopeerli, lcnanali, fix-
TeHWTeRHy Ta WeeRuapii.

Aemorpadia Hayka npo HapOAOHACENEHHA, WO AOCAIAMKYE NOTO HYUCENBHICTL, WINLHICTD,
reorpadiyHmnit po3noain, ckNaa ta gemorpadiyHy CTaTMCTHKY.

Demography Aosidrux MOM 3 mepmil 2if 'y cehepi mizpayii

Alacnopa ®izu4Hi 0cobu Ta unenun abo mepeni, ob’e) Tar AKI 33NUWNAK
CBOK KPalHY NOXOAMEHHA, ane 36epiraioth 38'A30K 31 CBOEK BaThbRiBUMHOW.

Diasporo Lia koHuenuia oxonmoe Binblue YCTaneHi NOHATTA eKCnaTpiaHTie, TpyAIBHH

KiB-MirpaHTie, Wo nepebyBaioTb 33 KOPAOHOM TMMYCOBO, IHO3EMLB 3 rpo-
MAAAHCTEOM KPATHW NepPebyBaHHA, 3 NOARIHHWUM rPOMAAAHCTEOM T2 MirpaH-
TiB APYroro Ta TPETbOrO NOKOAIHb.

Mpumizka:
Lle 3aransHui TepMiH B3 10 PUAWYHOTD BU3HAYEHHA, AKWA TAHOX CTOCYETLCR TPOMAAAH
KPaTHH, AKi BiA4YB3 KT TICHAR 38 A30K 3 KPATHOKD TX NOXCKEHHAM,

B Ypaiui @ rouTeKcri yrpal i o TaKoM A TePMIH 3aKop-
AOHHE Y — yKpaiHui, Ari b 32 Vipainu (Yea3 Npezuaedra
ulpo Haui ¥ Nporpamy Ha nepiog A0 2005 poxy=).

[IMB. TaKo 3aKOPAOHHWH YKPATHELb.

To the history of
the issue

The dictionary presents interpretations of the main terms
and concepts most often used at the international level in
the work of migration authorities, as well as in related
areas of interpersonal communication between citizens of
different countries and regions.

The dictionary covers the main areas of migration
processes: classification, issues of citizenship and family
reunification, issues of asylum and return procedures,
security of documents (including issues of biometrics and
protection of personal data), rights of migrants, border
management, visa and consular issues, tools and
organization in the field of international cooperation on
migration.

A laconic, but quite complete meaning of each term is
given by the same English expression.
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MIKHAPOAHA TEPMIHOAOTIA V TOEPI MIFrPALLI
YHPATHCEKO -AHFATHCHR MH TAYMAUHMI CACBHMK
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ANDABITHUU MOKAXKYUK (AHIA))

T t h h = t f Accelerated readmission procedure. . ...... 35 (-0 T o ] O e o P e S o g < A s A P 84
o e I S o ry O Acquis communautaire (acquis). .. ........ 79 2T B L o P R R R K B R T B T RO RS oA 87

- ActionN Plan . .. cueeer ittt nnaanannnnss 81 Borderchecks. . . ....cci ittt inennannn 37
the issue Al et i el IS I e s
AU OPREORY: <22 ranwrae- ey e s 4 5 & i e e A i 52 Bordermanagement . ........... 0000 aan 89
A unified approach to the use of terms, or at least an e . i
understanding of the peculiarities associated with the use F O T S8 Borderstiipo coiis mesn i e, 87
of specific terms in neighboring countries and regions, D T Baaan RS
makes it possible to significantly strengthen mutual ADDHCATION ¢+ v eeneeeeseeneanannnnnns s 53 Borderzone ........ ... 84
understanding, improve the exchange of information, the potievinmlmalimshoipmnts = S O
compatibility of statistics, as well as establish cooperation S L R S A 19 Braimain . ...ttt 77
on specific issues among migration authorities both within ot i - i ophieisaieiint o< ok AN -
the country, and at the international level. Asylum (diplomatic). . . . ... evsennenensss a8 Capacity building . .. s« v i isvnes ou 79
Asylumseeker .. ..., ... . . e 51 [ 5 L S MO o A N 0 P B LA T DR K2 AT 86
Due to the constantly changing nature of migration i i I
processes, an explanatory dictionary is not exhaustive in Automated border control . . .......nue. . B2 R e 52
itself. Its compilers included in the dictionary first of all pobiaieser i A " G I
those tel"mS and defInItIOnS that may be C|II"€Ct|y related identification system .. .. ... .covuannuneaan 57 Cllzenship: s cois st S SR saes 24
VI H H H H Automated identification system . ... ... ... 87 COMIMURINE & s e S e A N R e St 14
to the aCtIVItIes Of SpeCIa“Sts Ofthe State M|grat|0n Best interests ofthechild . ............... 51 Conditionsgfor readmission. .. .o iiiuaai 40
SerV|Ce Of Ukralne. Bes P A CRs i S A R AR R e v e g 80 Consularfunctions. . . .. ................. 80
UGS . o 0.0:0.0.0.0:0.0.0:0 .00 25855 0.0 0 5.0 a8 8.0 s 0ss5s 0.0 56 Consularofficer . . ... ........ . iiiuuee.. 80
Bilateral Iabour migration agreements ... .. 75 Consularprotection. ... .......co0usaaeus 80
Biometric data .- « o - vraiersrs sreressrs sriess s 68 CONSURAtION POINTL o uiiaicis o i woes avas s searaiens 83
Biometric passports Contact integ?ated circuit {microchip)}...... 70

(also known as e-Passports) . . ............ 68 Contactless integrated circuit
BIOMBEICIES: .o conm e s o S S 68 (MICHOCHIP): ¢ irovicod soe st S4e GO eOmme s 68
Birth certificate. v vvma s iaan e i dawd 74 Contact POINL v s aivs s ¥ i e e 83
Bonafidetraveller . .. . ... ... i .... 66 Counterfeit: i i davmiiinaniatm dasm e tsin 73
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Country-of Citizenship = ves v svmaassesem < 32 ESERAATHON s criransavenvens e vainssay aiens. ayeve avens 30
Countryof destination: ....uwisuscsvarssssie s 33 Famnily MEMbers. ..« wwanisa s s avas 54
Country of former residence. . . ........... 32 Farnily reunification .. « v cmvs won snw snws 52
- Country of habitual . .................... 14 Fantasydocument . . . ...........ououuu.... 69
To the h Isto ry Of Country of nationality . . ................. 32 Rirsticountty of asylum ...ooocesmenes s szoos 47
- Country-of OFIEIN 5 o s susseseREeEE 33 FIOW .« o e e e e e e e e e 19
the Issue COUNEROf Bransits: cense sommnsisamasmws 40 Forced migration . .. ............oo..... 20
COltural dIVErSIO ... cuwwen s wsmeswms s 61 Forced return . . . . oo oo e e e e e 35
Where possible, the compilers used references to relevant el OIENIALON e O ForeiBn citizen - 2
conventions, agreements and other sources of Data Protection ... ... ................. 59 FOrBErY ... oeinenei i 73
international law, European Union law and Ukrainian il il P T oo L
legislation. Depersonalization ...................... 59 ERONTEX. ..o o soessoooeoerrrs . 8D
Deportation ...................... oo, 29 FrONtier. « it e e e e e e e e e e e e e s 84
In other cases, the IOM Handbook on Migration (Second T BT e oo o e re g OUBEIIOKED oo o o o
Edition) was used as the main source of information for Direct discrimination . ... ................ B e et amalae, e e e TS
both terms and their definitions. BRSO NBSE — oo oo 6 CESISDEHET ooee oo o e =
eneva Convention relating
. . . Document security features . .. ........... 70 o the Status:of Refugees (CRSRY - .o cow vvos
Some terms may have a slightly different meaning, Dublin Il Regulation ... B ot e o
depending on whether they are used in a Ukrainian, o e e o s T — 5
European or global context. In such cases, either v ———— 10 oo O 1o e e ie e oo s el 57
separate definitions of the term are provided in the EREYDAI o oo, o oottrsoreom e @D SRR i i 5 i =
=y - - P ALECFIMES: oo in sl iTessiaes S8 556 &
relevant contexts, or additional explanations are provided e o s 2 Hatespeech ... 61
in the notes. The presentation of certain additional or S == S 1 SR —————————— g8
alternative definitions allows a better understanding of BRI o s 8 SRR it W o
. . . R European Asylum Support Office (EASO). ... 44  TTHETIRGIIGIIGHT v mm e mm s mm s s e e e e e
the relevant migration phenomena associated with the A —. Humanitarian protection. ................ a3
1 1 H on Human Rights (ECHR). . .. ............. 58 Huran tratficking: « «wovommmmmcass s s « 21
use of the term. The purpose of this is also to harmonize e e e S IERBLe. Te——— s
the specifics of the definitions used in the legislation of e R S — 79 Identification (search one-to-many). . ... . .. 70
Ukraine, with international legal norms with special cvptottation .11/ S8 ety ofshe mersan 1.1 L1111 70
attention to comparison with and equivalents in the BRIBUISIEN 55,500 Sse .30 o AR 28  IDPs...... 5 55 RN 0 A 43
Ieg|S|at|0n Of the European Unlon- Expulsion en MAasse i o oo sassieimaias 27 INegal crossing «cva s ise s sinG o e & 85
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To the history of
the issue

In the field of migration, there are many such terms that
do not have universally accepted definitions. Sometimes
several terms (often interchangeably) are used to
describe the same phenomenon. Some terms can have
multiple meanings or even legal definitions depending on
the direction and context of their use (for example,
"family").

In some cases, it was appropriate to modify some
definitions from the IOM Migration Handbook and other
sources to ensure a better understanding in the Ukrainian
context and to reflect the Ukrainian legal framework and
understanding of migration policy.

VKPaTHCBKO-aHIAIMCBKUIA TAYMAYHUIA CAOBHUK

lllegal MIBraANE o s su BT R 18
HIEBAITRIBIatIoN e s e semvsmungessrssiomss 18
INMIBFANE s s svvms s s eresaian e e e e e 5 i 8
I IGFANESEOCK v srsmronm srmmssmmsesaesmysessie 16
IMMIBFAtION v axe v siern s swre wueranasyessumis ey 1.
Immigration detention .................. 32
Immigration liaison officer (ILO). .......... 81
Immigrationquota. . . ................... 13
Implementation protocol ................ 28
IMPOSION s unmmis siie ot Sps sLaGeREHiio s SEs 74
IHalienable . vovis vav s s sRmERE 62
Indirect discrimination’ -« «ewws e s sns 62
Integrated border management. . ......... 82
IRtERTFAEION . oo e aveve svsie emmemienararezsressereusas 13
Intellectual migration . .................. 76
Interculturalism . .. .......... ... . .. ..., 60
Internally displaced persons. .. ........... 43
IRternal MIEFAtON:; (o cebm aie s anm s sakon 8
International assistance ................. 80
International minimum standard . . . . .. .. .. 61
International profection .« cuausinisisisss s 45
Intra-corporate transferee ............... 77
IerSgular MIgrant.. o oomnsaemememar s 15
IEREgUIAMIBrAtION:. wepssnra zeorsmemssmmis: o 16
Jointpatrolling . .. ...................... 88
Labour migration . . . .. .. ... .. ... 78
Legalization (of irregular migrants) ........ 14
Legal imbo:: o v st sus ies R cnuGERas 34
Local border traffic ;. ns soeamusnenmmssge 85
Local integration (of the refugees)......... 33
LoRg-terMmMIBFaNE swx cvn swassssmesmmesamas 10
LUSTSAREUITIS v ivaimwins sven svenzemsssissrsirsissiais 26
LSS oo sommcamm. s e s s ssm woms 26
Machine Readable Passports (MRTD) ...... 74,
Machine readable zone (MRZ) . . .......... 71
Marriage of convenience ................ 55
Massinflux....... ... ... ... .. 7
Matching (in biometrics). .. .............. 74
Migrant.cosaneos s o Sesarmmrsindeas 14

MIDKHAPOAHA TEPMIHOAOTIA VYV C®EPI MirPALLIT

Migrant accommodationcenter. . ......... 36
MIgraREWOIKer ....asovwwwanies s s e ¥ 78
MIgration amREstY . oo wsmmess s s wemssse o 15
Migration management .......ee. ooe s s 22
Migrationprofile . ... ... .. ... ... ..., 16
MiNOr . . e e e e e 53
Mixedflows . ....... ... .. iiiiuinnnn.. 11
Mbed migration...:coomaammns s as ave das < 11
Multicalturalismco s oo ien e aes & 62
MultipléGitizénship: ~cvurssssnmsmd swson o 25
NMulipléngtionallty . vvvvnmsvesen smasse 25
NAIONAl v s mrsannmammassamsa s SU0 e s & 24
NEAEONENEY . sosvrmmasmamssmisnsssme s s @save & 24
NEHOHSIEIEHIINIG) o vanimmes wam sms s « 25
N S N N R N o mnemommsiss st e Ao 25
NETCMIBrAtION .ncosissammmumesmmimyseimsoe sy sy aie.m 20
Non-citizen. ... ..... ... .. i 17
Non=discrimination .. s cns ik cac chmaas 2 62
Non“hational osvssrerydnssss us o9 aos 3 17
Non-refoulement..sonsvsasv e sussea s 46
Non-traditional minorities ............... 63
814151810 117 3 - | § (STURREIRRESSE R S 66
Orderly MIBratIoN v v e s wasn oo 8
OVEISEAY s crmrommssmnmis seesvisis s @S ems s 19
Palermoprotocols . .. ................... 19
Passenger . . ... ... e 86
PASSPOEE oic.o oo lerommieions. oo e irainoisie ke ayats 71,72
Personal dafa oo somnsaus s 958G £ 955 5 64
Personal data processing. . . . ............. 63
Personalization of identity documents .. ... 73
Person eligible for subsidiary protection. ... 46
PRAD . s v s s s Forsis: ais saese (eseve. & 67
Principle of equal treatment. ... .......... 65
[2d 7o) (=1 i [0] o TR RIS SRS 59
PUll fACEOTS: .« o minoin ionmioummnsainie: sin sisisminsn ssse & 22
PUush factors . . cosmm o s aoms s wms = 22
Racial discrimination: . n s S S, 245 4 65
Ratification: : s ssnsneasssmess davwies $oa ¢ 36
REadmIiSSIionN »owssw simsnmisninn S dsnis - 37
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To the history of
the issue

Terms in the dictionary are arranged by thematic
subdivisions, in Ukrainian alphabetical order in each
subdivision, with a definition in Ukrainian and its English
equivalent for each Ukrainian term. However, it should be
noted that some commonly used English terms do not
have an exact unambiguous linguistic correspondence in
the Ukrainian language or an officially accepted
equivalent, at least the one most widely used in Ukraine.

In these cases, the provided Ukrainian terms are only
translations into Ukrainian, chosen by the compilers from
several alternative wording options (synonyms). And
other options may be officially adopted in the future,
which will become common.

Readmission agreement . . ............... 29
Readmission application . . ............... 31
Readmission N ertor <« «s vs= v sramanes@emss 34
Readmission procedure. . ................ 35
RecelviNg country .. ...« vwa ciwie sosssns siesimis mie 34
Refoulement. . .. . ... ... ... .. .. .. ..., 37
Refugee. . .. ... ... i, 41
Refugee (mandate) ..................... 42
Refugee (primafacie) ................... 42
Refugeesin orbit .. o ans sneukmsiesesaes 42
RefUBEesiin transit. «vu e svmparasrssswems 50
Refugees surplace. «:: cuscovnveasas e 42
Refugee status determination ............ 43
REGOISHZEON -« orm conn s smmmmmimmnmssoe e 20
RN C A IO s« sxe: =5m=snemmormms e NSRS S 37
Remittances . . .. ... ... .. ... ... 77
Removal .. ... ... .. 28
Repatriation s o5 e s6m SEe it s inests 37
Requested state q«« @ s svssrsanasicesse 31
Requesting state .= vo: s srnssmamssvasss 31
Resettlement (of the refugees). ... ........ 33
Residence permit: . .. seu s avasaieieaianasans 69
ROV e s vorcammes sswe e s o3 msms e s s ey 33
REtUIENIAECISION: e wrein- srararasvneramenmemssissamse 38
REtUmM:MIErationN ... .. evese: sisiesemcunesassimp e 11
Rightofasylum . ... ... ... ... ........... 47
Righttoleave ... ..............ciuiuon.. 64
RIZhtto return: oo sun sus ses dnpencneneas 64
BEKaNGIVSIS . on sonmas ous s sR s as@niene: 18
RISk GsS888MENT .« cui s s et 18
Riskiof absEONAINE < cwu von svsss saamswesnas 38
Safe countey of OFIgIN.: cvww sonsramsssmemsans 41
SATE TEUITD o oo sranmn. o somems Sotem R aR S SORRTe 27
Safethirdcountry ...................... 50
Schengenacquis .............ccivuvnunn S0
Schengen Agreement ................... =]e]
SchengenConvention . .................. S0
Schengen Information System (SIS) .. ...... S0
Seasonal Worker . .uuise g Sesam e e 77

SENRSTENEAAta onvvermsssmmmma s Sy awvi. o 57
Sexual exploitation. ... v eumis sve vow vee s 66
SHOTEEErMMIBTADT vcv s sem swseae sovs 13
SINEISPEEIMIT: . cimiavessusaromesans v svessr s o 76
SKIlledMIEIraNt  wewos oo ransin. sy sz s 76
SMUREIINE Of MIBrANTS: .« creimioimie simie siose simie o 17
Special premises . ........ ... ... 39
SPONSON. .« . o it e e e e e e e e e 54
Standard of proof. . . . ... ... ... ... ..., 49
Standard readmission procedure . ......... 39
Stateless Person v unmnisaisB ey S5 Sa aes 3 25
Stateof NatoNality . wvwe s e s 32
State Bl orIgIN v s e ST & 33
SO cic s smemrameriamasis e e o e 08, il 16
SWItERINEOFSEAtOS] e wnsvamvarmssoumie s swna & 11
Temporary accommodation

(Feception) Center . o s onwnress s sasans s 48
Temporary holding facility. . . . . ... ... ..... 36
TEMPOrarY Protection «:uusssasvssn wesswa 49
Third-country hationadl. . «.cowss cws wes sem o 9
Tolerated Stay /Statlis: .  cucenmasars e e am & 39
Trafficking in human beings .............. 21
Traffickinginperson .................... 21
Transit. ... 89
Transitvisa . . ...t 89
Traveldocument . ................ 72,7371
Traveller s sesme s R i ess aewdiss 536 4 64
Unaccompaniedminor . ................. 53
UN EQiSS€ez-passer : : vowwassioss swaies &5 « 72
LISHAI-PBSTASREE o vovamwsnemmmsmm s oo & 14
Verification (search one-to-one). . ......... 72
VMASA L« svis swscisisns: simsus comms v s s e o e S S S5 5% 7
Visa facilitation agreement. .............. 40
Voluntaryreturn ...............coueuon.. 29
Vulnerablegroup .. ........... ... ...... 56
Vulnerablepersons . ...........cccuuan. 56
Withdrawal of an application . . . . .. ... . ... 52
Weoerk permit. o insisrnens Sy s 996 & 75
Xenophobia oo i iie i@ Siaase e @ 60
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Collaboration between Ukraine and Luxembourg

Summer of 2022: Ukraine officially becomes an Observer Country in the EMN

In April 2022, the EMN agreed to support the translation of the EMN Glossary into
Romanian and Ukrainian, as a gesture of solidarity towards Moldova and Ukraine

EMN Luxembourg volunteered to support the Ukrainian translation
Commissioning of a service provider for the translation

Collaboration with Ms. Olena Aleksandrova
Proofreading
Translation and proofreading of terms added by the GTWG of the EMN

EMN Luxembourg sent the translation to the State Migration Service of Ukraine in
November 2022

Ongoing collaboration between the State Migration Service and Ms. Aleksandrova

>
. . g * * .
* *
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation U inian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

accelerated international protection procedure 11
access to healthcare 12 [OCTYyn A0 MeANYHOro o6cnyroByBaHHS AOCTYyn A0 MeAMYHOI AornMoMOoru
14

acculturation 3IUTTA KYNbTyp aKkynbTypauis

actor of persecution or serious harm 17 n)kepeno nepecnigyBaHHs abo 3anofissHHS cepiro3Hoi  cy6’ekT nepecnigyBaHHA abo 3anoAissHHS CEepPIO3HOI LWKOAM
LKOAM

NpUCKOpeHa npoueaypa po3rnsay 3asBu Npo HafaHHSA NPUCKOpeHa npoLleaypa HafaHHA MiDKHapoAHOro 3axXucty
Mi>XKHapOAHOro 3axmucry

actor of protection 18 [)Xepesno 3aXucTy cy6’ekT 3axmcTy

adaptation 18 ajanTauis NpUCTOCYBaHHS / aganTauis
adoption (of a child) 19 YCUHOBNEHHS (AUTUHN) YCUHOBJIEHHS

adoption of convenience 20 YCUHOBJ/IEHHS 3@ AOMOBJIEHICTIO DIKTUBHE YCUHOBNEHHS

(Tak BUKOPUCTOBYETHCA B YKPaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI)

Africa Caribbean Pacific (ACP) Observatory on 22 MirpauinHa ob6cepBaTopia B Adpuui, Kapubcbkomy O6cepsatopisi 3 Mirpauii kpaiH Adpukun, Kapnbcbkoro 6aceiiHy Ta
Migration* 6aceliHi Ta TuxoMy okeaHi (AKT) TUXOOKEaHCbLKOro perioHy

(*HeMa€e 3arasibHOMPUMHATOrO Nepeksaay LbOoro NMoHATTA B YKpaiHi)

Africa-EU Migration, Mobility and Employment 23 MapTHepcTBO 3 nWTaHb Mirpauii, Mo6inbHocTi Ta MapTHepcTBO Adpukm - EC y cdepi Mirpauii, MOBiNIbHOCTI Ta 3aliHATOCTI
Partnership* 3anHATOCTI Mk Adpukoto Ta EC

(*HeMae 3aranbHOMPUAHATOrO Nepekaagy LbOoro MNOHATTS B YKpaiHi)

airport transit visa

i 25

pplicant for international protec 27
assisted voluntary return 34 nonomora B 406pOBiNIbHOMY NMOBEPHEHHI CNpUSIHHA A06POBIIbHOMY MOBEPHEHHIO

38

39

AeporopTHa TpaH3uUTHa Bi3a TpaH3UTHa Bi3a aeponopTy

3aaBHUK 3aABHUK Ha Mi)KHapOﬂ,HMVI 3axXucT

asylum shopping MOLWYK NPUTYJIKY B Pi3HUX KpaiHax «CKYMOBYBaHHSA MPUTYJKiB» (MOLWYKW MPUTYIKY B Pi3HMX KpaiHax)

ocoba, WO NpaLtoe 3a NporpamMoro «au pair» au pair



Ukrainian translation
6.0

Ukrainian translation
comments/proposals/alternatives

border resident NMPUKOPAOHHUIN XUTENb

brain waste 52

breeder documents 52

burden of proof 54

BTpaTa Mi3KiB
AOKYMEHTHU, L0 3acBiA4vyoTb 0COby

TArap AoBeAeHHs

6.0

carriers’ liab 55 BiAMOBiAaNbHICTb NepeBi3HMKaA

case worker in procedures for international 56

protection* MiXKHapOAHOro 3axXUCTy

Centre for information, Discussion and Exchange on ¥
the Crossing of Frontiers and Immigration (CIREFI)* nepeTnH KopAaoHy Ta iMmMirpauito (CIREFI)

civil partnership of convenience 65 UMBINIbHE NAapTHEPCTBO 3a AOMOBJIEHICTIO

(civil) war refugee 66 6ixeHeLb (rpoMaasHCbKOT) BiiHK

Common Basic Principles 68 3aranbHi 6a30Bi NpuHUUNK

contract migrant worker* 71 npauiBHUK-MIrpaHT 3a KOHTPaKTOM

Convention 72 MiacTtaBn ana nepecniayBaHHsa 3a KoHBEHLUi€ED

LeHTp iHdopmaLii, o6roBopeHb i 06MiHy AaHMMW MNpO

MellKaHelb NPUKOPAOHHS / MellKkaHelb NPUKOPAOHHOI 30HKU (Le
anbTepHaTMBK, 60 caMe C/I0BO XWUTENb € KasbKOK 3 POCiiCbKOI MOBU, X04a
«MPUKOPAOHHUM XUTeNb» 3yCTPIYaAETLCA YacTie)

MapHyBaHHSA Mi3KiB

AOKYMEHTU, LU0 MOCBiAYY0Tb 0COby

TArap Aokasy (anbTepHaTVBa, OAHAK Y C/OBHWUKY MOXHA 3a/MLLUTH
3anpornoHOBaHWI BapiaHT, CNMPaYnCh Ha 3aMnporoHOBAHE BU3HAUYEHHS).

Ukrainian translation

comments/proposals/alternatives

BiZANOBiAANbHICTb NEPEBI3HUKIB

ocoba, sika MpPUMMAE pilleHHs B Mpouesypax HajaHHs YNOBHOBaXKeHa nocagoBa ocoba y mpoueaypax MiKHapoAHOrO 3aXMCTy

(*HeMa€e 3arasibHOMPUMHATOrO Nepeksagy LbOoro NMoHATTS B YKpaiHi)

(*Hemae 3arasnbHOMPUMHATOrO Nepekiagy Lboro NOHATTS B YKpaiHi)

no usual translation. Y TakoMy KOHTEKCTi TEPMiH HE PO3MOBCHOAXEHUN.
3yCTpiYaEeTbCa «UMUBiNIbHE NApPTHEPCTBO abo LUMBINbHUI COO3 — L& IoPUANYHO
BM3HaHa [OMOBJIEHICTb, MoAibHa Ao wnby, cTBOpeHa Hacamnepes sik 3acib
3abe3neyeHHs BU3HaHHS 3aKOHOM OAHOCTATEBMX Map».

6ixeHeLb BiA (rPOMaAasaHCbKOI) BiltHM
CninbHi 6a30Bi NpUHLMNK

(Tak 3ycTpivaeTbcsa y NiTepaTtypi YacTiwe)
TPYAOBMIN MirpaHT, SIKUA NpaLoe Ha NiacTasi TPyA0BOro AoroBopy (KOHTPaKTY)

Hemae ogHO3HaYHOCTI WOAO nepeknaay B NnitepaTypi (MpauiBHUK, TPYAIBHUK... Ta
iH.)

(*HeMa€e 3arasibHOMPUMHATOrO Nepeksajy Lboro NMoHATTS B YKpaiHi)
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Convention refugee

83

cultural diversity 86
e |

BixxeHeub 3a yMmoBamMu KoHBeHUii

3/104MH NpOTU NKACTBa

KYNbTypPHE Pi3HOMAHITTS

KynbTypa

6i>xeHeLb 3a KoHBeHUi€ npo cratyc 6ixxeHuyiB 1951 poky

(*HeMa€ 3arasibHONPUUHATOro Nepeksiagy Lboro NOHATTA B YKpaiHi)
3JI0UMH MPOTK JILOACTBA / 3/I0UMH MPOTU JIOAAHOCTI

Y Hac 3ycTpiyatoTbcsl 06uaBa BapiaHTM nepeknaay. TpakKTyBaHHS TPOXM
BiZlPI3HAETbCS.

I "3n04mH npotn noacTea”, i "3N104MH NPOTU NOAAHOCTI" Ka3aTu NpaBUIIbHO,
OfHaK Lie pi3Hi peuyi. Tpeba 3po3yMiTH, WO "NOASHICTL" - e MO3UTUBHI
NIOACHKI IKOCTi, MpUTaMaHHi KOXXHOMY. Tak caMo §iK i ,06poTa, CKPOMHICTb,
NopsiAHICTb. BoHa BUABNSETLCS Y NparHeHHi JonoMorTu, ntoboBi A0 NOANHNM,
noBasi Ao Hei. A "noacTBo" - Le BCi Il0AN Ha 3eMJli, I0ACbKa chifibHoTa.

OTOX, 3104MHN MPOTU NOASHOCTI - Lie 3/I04NHU, SKi 3aBAAI0Tb LUKOAWN NHOANHI
- 300poOB't0, A06pobyTY, YecTi. BoHM HanexaTtb A0 KPpUMiIHaNbHUX i KapalTbCs
3aKoHOM. Lle BGMBCTBO, AOBeAEHHS A0 caMorybcTBa, noboi, KaTyBaHHS,
HEeHaZaHHSA A4onoMorn ocobi B Hebe3sneui, He3akoHHE No36aB/IeHHS BOJI,
3aXOMJIEHHSA 3apyYHUKIiB, TOPriBAs NIOABMU, EKCRyaTauia aiten,
3rBanTyBaHHs, po36eLleHHS HEMOBHOMITHIX.

3/104MHU NPOTU NIOACTBA HECYTb 3arpo3y HE KOHKPETHIN NIOANHI, @ MOACHKIN
CNiNbHOTI, AOBKIIIO, NOPYLUYIOTb MPaBu/ia JItoACbKOro CriBXUTTA. BoHn
KapaloTbCs HE Ti/IbKM 3aKOHaMW NeBHOI KpaiHW, a i MiXKHapOAHUM
3aKOHOAABCTBOM. Lle nponaraHaa BilHW, NNaHyBaHHS Ta BEAEHHS BiliHM,
3acTocyBaHHS 36poi MacoBOro 3HWULLEHHS, NipaTCTBO, XYiraHCTBO Ha BYNULi,
Hapyra Haj MOruJIot0, >XOPCTOKE NOBOAXKEHHS 3 TBapUHaMu, 3abpyAHEHHS
[OBKINIS, CTBOPEHHS 3M1I0MMHHOI OpraHisauii, 6aHANTU3M, TEPOPUCTUYHHUN
akt"

37104MHM NPOTU JHOASHOCTI | 3/I04MHKN MPOTU JIIOACTBA B3AEMOMOB'A3aHi.
3104YMHM NPOTU NIOACTBA € OAHOYACHO 3/104MHAMM NPOTK NIOAAHOCTI, ane He
BCi 3/104MHWN NPOTU OAAHOCTI € OAHOYACHO 3/T04MHAMM MPOTU BCbOrO
noacTea.
https://gazeta.ua/articles/chistota-movlennya/_ak-pravilno-zlochin-proti-
lyudyanosti-chi-proti-lyudstva/546145

Ky/bTypHE po3MaiTTs
(anbTepHaTMBHE BXWBaHHS)
KynbTypa
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0

89 6ixeHeLb ge dhakTo akTU4UHUit 6ikeHelb / 6iXeHelb Ae-pakTo
91 HaceneHHs ae ope IOpUANYHE HaceneHHs
TPMMaHHA nig BapToo 3aTpMMaHHA (TPUMaHHSA Mig BapToto)

detention facility yCTaHoBa TPUMaHHS nig BapTol cnigunii isonatop

CbaKTIALIHe HaceneHH4A

(anbTepHaTUMBHUI BapiaHT)
Dialogue on Mediterranean Transit Migration 98 [Aianor npo TPAH3UTHY Mirpauito B Cepea3eMHOMOPCbKUIA TPAH3UTHUI MirpauinHum aianor
CepeansemMHoMop'i

(ANLTANHATURA)

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

enforcement measure 116 3axig npumycy 3axig NMpMMyCcoOBOro BUKOHaHHS
(anbTepHaTuBa)

environmentally displaced person 119 ocoba, nepemilieHa 3 eKoIoriYHOI NPUYNHU €KOJIOriYyHO nepemilieHa ocoba / eKoAoriYHNI MirpaHT / eKoNoriYHni
6ixkeHeub

MpuUiAHATK A0 BigOMa: 3yCTpiyatoTbCs BCi Ui anbTepHaTUBMU

establishment of identity 120 BCTAQHOBNIEHHS 0CO6MU ineHTndikauis ocobu / BCTaHOBNEHHS 0CObM

3ycTpivalTbCcs 2 BapiaHTH

EU Blue Card 124 BnakuntHa kapTta €EC BnakntHa kapTka €C

EU Blue Card holder 124 BnacHuk 6nakutHoi kaptn €C BNacHMK BnaknTtHoi kapTkn €C
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EU-LAC Structured Dialogue on Migration*

European Asylum Support Office (EASO) * 131

European Border and Coast Guard** 132

European Border and Coast Guard Agency (Frontex)** ik

European Border Surveillance System (EUROSUR) 134

European Convention on Human Rights (ECHR) 135

European integrated border management 137

European Travel Information and Authorisation 141
System (ETIAS)**

European Union Emergency Trust Fund for Africa 143
(EUTF for Africa)

examination of an application for internal protection 147

149
120

ex-nunc examination
-

CTpYKTypoBaHui pianor 3 wmMirpaudii mMmbk €C i|(*HeMa€ 3arasibHONPUWUHATOro Nepeksaay LUboro NoHATTA B YKpaiHi)
KpaiHamu JlatuHcbkoi AMepuku Ta Kapubcbkoro
6aceiiHy (JIAKB)

€sponericbke 610p0 3 nuTaHb HadaHHSA NPUTYNKY EBponNercbKUin odic NiaTpuMkn Nputynky (EASO)
(EASO)
(*3ycTpivatoTbea Ui 06naBa nepeknaan)

€Bponeiicbka cyx6a 3 0XOPOHM 30BHILIHIX KOPAOHIB  €Bponericbka NpUKOpAOHHA Ta 6eperoBa 0XopoHa

** Tak 3ycTpivaeTbcs

€Bponericbke areHTCTBO 3  OXOPOHW  30BHIiLUHIX EBpoMericbke areHTCTBO NMPUKOPAOHHOI Ta 6eperooi oxopoHn (Frontex)
KopaoHiB (Frontex) **BXKMBaAIOTLCA 2 BapiaHTM, OT)Xe MOXHa BXWBaTW i nonepeaHi 2 BapiaHtu. Le
3anexXuTb Big TOro, 3 IKOi MOBU NMepekiaganu.

€Bponelicbka cucteMa MNPUKOPAOHHOIO  Harnsay €Bponericbka cucteMma Harnsay 3a kopgoHom (EUROSUR)
(EUROSUR)
3ycTpivaeTbcs Takmii nepeknaa y 80 % Bunaakis

€Bponericbka KOHBEHLia 3 npas nanHu (EKIJT) KOHBeEHLiS Mpo 3aXUCT nMpaB JIlDAMHU Ta OCHOBOMOJIOXHUX cBO60oA / EBponencbka
KOHBEHLUis 3 npaB noanHu (EKMJT)

€Bponelicbke iHTEerpoBaHe NPUKOPAOHHE YMNpaBiiHHA  EBpOMencbke iHTerpoBaHe ynpasJ/liHHA KOpAOHaMu
3yCTpivaEeTbCcs caMe y TakoMy (OpMyJIOBaHHI
€Bponericbka cucteMa TypPUCTUYHOI iHopMauii Ta €Bponericbka cucrema iHdopMauii Ta aBTopusadii nogopoxen (ETIAS)
aBTopuzauii (ETIAS)
**3ycTpivyatoTbecs obuaBa BapiaHTM nepeknagy
HaassuuanHui uinboBuin doHa €Bponelicbkoro Coto3y HaassuuanHuim TpactoBuin doHa EC ana Adpuku

ans Appuku (HU® €C ana Adpukn)
(TepMiH 3ycTpivyaeTbcs B TakOMy (hOpPMY/TtOBaHHI)

po3rnsag 3asBv NpPo HaflaHHSA MiXXHAPOAHOro 3aXUCTy po3rnag 3asBv Npo MiXKHAPOAHUW 3aXUCT
(anbTepHaTuBa)

AOCNIAXEHHS eX-nunc KOHTPOJIb €X-nunc
MAaCrORIUG RIAT2N MAarORUUA rin'inn
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Ukrainian translation
6.0

Term in English

Page in the
Glossary

False and Authentic Documents Online (FADO)

OHnariH 6a3a AaHux 306paxkeHb
nigpobneHnx Ta CrpaBXHiX AOKYMEHTIB
(FADO)

KaniYeHHs XIiHOYMX CTaTEBUX OpPraHiB

female genital mutilation 162

fraudulent travel or identity document nigpo6HMA Npoi3HNI AOKYMeHT abo

[OKYMEHT, WO NOoCBig4Yye ocoby

Ukrainian translation
comments/proposals/alternatives

OHNanHoBa cucTeMa PanblUNBUX | aBTEHTUYHUX A0KyMeHTiB (FADO)

3yCTpivaEeTbCst B TakKOMy (POPMYHOBAHHI
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984_016-19#Text

KasliYeHHSs XIiHOUYMX TeHiTanin
(anbTepHaTuBa)

niapobneHnin Npoi3HU AOKYMeHT abo niapobneHnii AOKYMEHT, Wo NocBigyvye ocoby

Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives
.

General Directors of Immigration Services KoHdepeHLuis reHepasibHuXx

Conference (GDISC) OVpEeKTopiB  mocnayr 3 iMMirpauii
(GDISC)

Geneva Refugee Convention and Protocol XXeHeBCbka KOHBEHUiS Npo craTtyc

6ixkeHUiB i NpoToKON A0 Hel

YTUCKM
BUCOKOKBasidikoBaHe
npawueBnalTyBaHHS

highly qualified employment

npumnMaroumnm cyb’ekr

host entity 191
host Member State 192

npumnMatoya gep>xaBa-vneH

KoHdepeHLUia reHepanbHUX AnpekTopiB iMMirpauiiHux cnyx6 (GDISC)

aJibTEpHaTUBa

KoHBeHUiss npo cTtaTyc 6ixkeHuiB 1951 poky Ta NpoTokon woao cratycy 6ixkeHuiB 1967 poky

BapiaHT odiuiiHoi Ha3Bu. Llei TepMiH 3yCcTpiYaeTbCcs B pi3HMX MoandikaLisx

nepecnigyBaHHs
BWCOKOKBaniikoBaHa 3avHATICTb

npumnMatoda opraHisauis

npumnmatoda gepxapa-dneH €C
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Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

YTUCKHN nepecnigyBaHHs

highly qualified employment 189 BMUCOKOKBanidikoBaHe npauesnaliTyBaHHS BWUCOKOKBanidikoBaHa 3aliHATICTb
host entity 191 npunMarounin cyb’ekt npurMMatova opraHisauis

host Member State 192 npumnMatoya gep)kaBa-dneH npunmatoda gepxxapa-uneH €C

Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

identification of a victim of trafficking in 197 ineHTUdikauis xxepTBM TOprieni A0abMu ineHTUdikauis ocobu, ska nocTtpaxaana Big Toprisai noabmn /
human being BUSIBJIEHHSI 0CO6M, SiKa MoCcTpaXaasna Bia TOpriBAi NtoabMU -
3’'acyBaHH4 iHdopMaLii, aKka Aa€ NiACTaBM BBaXkaTu, WO NeBHa
disznyHa ocoba noctpaxkgana

Big TopriBni nogbMn. (3akoH YkpaiHu Mpo npoTtuaito Toprini noabMm
Bia 20.09.2011

No 3739-VI, Cr. 1:
http://kodeksy.com.ua/pro_protidiyu_torgivli_lyud_mi.htm)

identified victim of trafficking in human 198 ineHTndikoBaHa xepTBa TOpriBAi NtoabMU ineHTUdikoBaHa ocoba, ssika mocTpa)kaana Bi4 TOPriBAi ntoabMu
beings

illegal employment 200 HeserasibHe rnpauesnaTyBaHHSA HeneranbHa 3anHATICTb (anbTepHaTMBa, CUHOHIM)
207 Laxpan caMo3BaHeLb
(CMHOHIM)

informal economy 211 TiHbOBa EKOHOMiKa HedopManbHa €KOHOMIKa

irregular stay 229 HeneranbHe nepebyBaHHSA He3akoHHe nepebyBaHHs (MOTPIGHO BKa3aTu B pAAKY A€ 3a3HaudeHi
CUHOHIMWN)

m 229 ius sanguinis (MPMHUMM KPOBI) ius sanguinis (NpaBo KpoBi)

(I, 230 1US Soli (RBMHLM FPYHTY) jus Soll’ (paso FpyHTY)
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
labour market test 231 OOCNIAXEHHS PUHKY npaui aHani3 puMHKY npadi

legal entry 235 neranbHun B'i3g 3aKOHHUN B'i34 (CMHOHIM, anbTepHaTnBa)
legal migration neranbHa Mirpauis

236
LGB (TI) 237 Nre(TI)
Lisbon Treaty 238 NicaboHcbkniA aorosip INicaboHcbka yroaa
239

local border traffic MasiMi NPUKOPAOHHUN pyX MiCLEeBUI NPUKOPAOHHUN pyX

(anbTepHaTUBHE BXWBAHHS)

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
M

manifestly unfounded application for pZiiprie SIBHO HeobrpyHToBaHa 3asBa MpO HaAdaHHA sBHO 6e3niagcTaBHa 3asBa NPO MiXXKHAaPOAHWUI 3aXUCT
international protection Mi>XXHapOAHOro 3axXmUCTy (anbTepHaTmBa)

m 250 MacoBMWiN NPUMNINB MaCcoBMWIN HanNAnB
251 CYTTEBI YMOBM NpuitoMy MaTepiasibHi YMOBM MpUioMy
254

w06 3a AOMOBNEHICTIO PiKTUBHMIA W06

migrant worker NpauiBHUK-MirpaHT TPYAOBUW MirpaHT

_ (anbTepHaTMBa, NPOTE € BIATIHKN Y BXWUBAHHI LMX CUHOHIMIB)
Migration, Asylum, Refugees Regional [@is]el PerioHanbHa iHiuiaTMBa 3 Mirpauii, npuTysnaky, PerioHanbHa iHiLuiaTMBa 3 NMTaHb Mirpauii, HAAaHHA NPUTYJIKY
Initiative (MARRI) 6ixxeHuiB (MARRI) Ta 6ixxeHuiB (MARRI)

mutual recognition agreement 267 [OroBip Npo B3aEMHE BU3HAHHSA yroga npo B3aEMHE BU3HaHHSA
(anbTepHaTMBa)
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Term in English Page in the Glossary | Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 proposals/alternatives

net migration 270 ymncTa Mirpauis canbAo Mirpauii / uncTta Mirpauis / HeTTo-Mirpauis

275 OCHOBHa CiM’s HyKneapHa cim'sa
(anbTepHaTuBa, gKka 6inblue BXXUBAETLCSA)
Term in English Page in the Glossary | Ukrainian translation Ukrainian translation

overstayer 279 MirpaHT, CTpOK nepebyBaHHSA SKOro ocoba, y AKOI 3aKiHYMBCHA TepMiH nepebyBaHHSA Ha
cnnme TepUTOPIi IHLWOI KpaiHn
(anbTepHaTuBa)

Term in English Page in the Glossary | Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 proposals/alternatives

person with a migratory background 284 ocoba 3 MiIrpaHTCbKMM MOXOAXKEHHSM ocoba 3 MirpauimtHMM NOXOAXEHHAM
(anbTepHaTUBa, KA BXMBAETbCH)

281 NapTHEPCTBO 3@ [OMOBJIEHICTIO GbiKTMBHE NapTHEPCTBO
285 ocobucTa cnisbeciga 3 NUTaHHA ocobucTa cnisbeciga ANa HafaHHA MiXKHapOAHOrO 3aXUCTy
protection HaZaHHS MiDKHapOAHOro 3aXucTy (cinonoriyHa anbTepHaTuBa)
_ 297 npuTaryoumnin daktop daKTop, SKUh CTUMYIOE MirpaLuiiHuii npuTik (dpakTop
NPUTATYBaHHSA)
m 297 BiALITOBXYOUNA hakTop daKTop, SKUh CTUMYJIIOE MirpaLiiHuii BiaTik (dpakTop
BULLUTOBXYBAHHS)

push-pull factor 298 MpuTaryoye-BiaWwWTOBXYOUYMA haKTop aKTop NpUTAryBaHHSA-BULLITOBXYBaHHS

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

refugee sur place 313 6i>keHeub Ha Micui bikeHeub «Ha Micui» / 6ixeHeub sur place / 6ixeHeub
«Clop nnac»
(3ycTpivatoTbCcs BCi 3 BapiaHTa)

remain in the Member State 319 3aNMWATUCS B AepXXaBi-UeHi 3anmMwaTmnca B aepxxasi-uneHi €EC
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

separated child 351

po3/lyyYeHa ANTUHA AVUTUHA, po3/yYyeHa i3 ciM'eto (Tak 6inblue 3ycTpiyaeTbecs B

YKpPaiHCbKOMY 3aKOHOAaBCTBI)
social exclusion 359 couianbHa izonsauis couianbHe BUKIIOYEHHS / colianibHa eKCKIto3is
social group 360 couianeHa rpyna

social inclusion 361 couianbHa iHTerpaduis couianibHe BK/IHOYEHHS / couianbHa iHKN03is
social protection benefits couianbHi 4onoMoru Ta ninbru repesaru couiasibHOro 3axXucTy

362
social security 363 couianbHe 3abe3neyeHHs couianbHa 6e3neka
stateless person 365 ocoba 6e3 rpoMagsiHCTBa anaTtpug / ocoba 6e3 rpomagsaHcTBa
statutory refugee 365 bi>xeHelb 3@ 3aKOHOM «CTaTyTHMI>» BixeHeub
subsequent application for 372 HacTynHa 3asiBa Npo HaZaHHS nojanblle 3BeEpHEHHS 3@ MiXKHapoAHUM 3aXUCTOM
international protection MiXXHapOoAHOro 3axXmcTy

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

total migration 383 3arasibHa Mirpauis BaJsI0Ba Mirpauis / 6pyTro-mirpauia / mirpauiiHmin obir

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
v OO

unaccompanied minor 387 HeCyrnpoBOAXYBAHMN HEMOBHONITHIN HenoBHONITHIN 6e3 cynpoBoay
389 rpoMaasiHMH COto3y rpomMagsiHuH €C
union preference 389 npiopuTeTHICTb rpomMmaasiH Coto3y npedepeHuii €C

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

visa facilitation agreement 397 yroaa npo CripoLweHHs Bi3oBUX Bi30BOIro pexmumy
dopmManbHoOCTeMN

||
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Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

BiNCbKOBUI 3/104NH BOEHHMWW 3/104YMH
BOEHHMI 3/104MH - NOPYLUEHHS 3aKOHIB Ta 3BMYaiB BiliHW. BOEHHI 3/104MHMN HanexaTtb A0
cepu BUKAKOYHO MiXKHApPOAHOro KpUMiHasibHOro npasa.

BiNCbKOBI 3/T0MMHN — 3N0YMHUN BCEPEAMHI BiMCbKa. 3HYLWATUCA HaA UMBINbHUM
HaceneHHAM MiA Yyac BilHW — 3/710MMH BOEHHUM, BKPACTU KaHICTpy 6eH3UHY i3 CBOEI B/Y
— 3/104MH BINCbKOBUWN, HaBIiTb SAKLLO BYMHEHMI Nig Yac BiNHMU.
https://jurliga.ligazakon.net/ru/news/209975_shcho-take-vonniy-ta-vyskoviy-zlochin-
vdpovdalnst

withdrawal of an 403 BiAK/NINK 3a89BW NMPO HadaHHSA BiAKJ/IMKAHHSA 3asBU NPO HaZaHHS MDKHApPOAHOro 3axXucTy
application for MiDKHapOAHOIro 3axXucTy

international

protection

Home Affairs

Funded by
the European Union
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EMN Asylum and Migration Glossary

The EMM Asylum and Migration Glossary is an online resource of terms
related to migration and asylum in Europe, which improves comparability by g EMN A-Sl'l_”m & Migration Glossary
enabling a common understanding and use of terms and definitions
relating to asylum and migration.

It draws on a variety of sources, but primarily on the legislation of the EU
asylum and migration acquis, and makes terms available in the majority
of EU Member States languages.

See the glessary ene-pager for more information.

Watch on (£ YodTube

» Current glogsary version

» Glossary content and methodology

» EMN Glogsary and Thesaurus Working Group and Cooperation with external Partners
» Other glossary versions

Explanations on the search function
The EMHM Asylum and Migration glossary offers three different search options:

» alphabetical search - by selecting the first letter of the term

refugee protection, all terms in the glossary that relate to this topic will be displayed. See the enfire classificafion.

cormesponding page.

Letter:

‘ All letters

Classification:

» thematic search with the classification - allows you to find terms in a broader subject area. For example, if you select the subclass 4.1.1.

full text search in the whole glossary - offers searching with all ferms in the entire glossary, in the definitions as well as in the notes. This
includes synonyms and translated terms into all EU Member States languages (except Danish), such as e.g. the Dutch or Latvian terms for
persecution “verfolging” or “vajasana’. It is also possible o search with mulfi-word terms, such as intemational protection or long-term migrant. If
a search term is found in a note. you will see the beginning of the note, further information will be displayed if you click on the link fo the

‘ All classifications

Home Affairs

Source: https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-

migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary en
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European Migration Network (EMN)

Definition(s)

A European body established by Council Decision 2008/381/EC that serves to meet the
informaticn needs of Union insfitutions and of EU Member States’ authorities and institutions, by

providing up-to-date, objective, reliable and comparable informafion on migration e+ 1-+-] and
asylum [en1+++] with a view to suppoeriing policy-making in the European Unicn in these areas.

Source(s)

Art. 1 of Council Decision 2008/381/EC (European Migration Mefwark Decision) | = | =+-|

Translations

+ BG: Esponeficka MpEXa 338 MArpauUms

« CS: Evropska migraéni sit

» DE: Europaisches Migrationsnetzwerk

«  EL: Eupwimoiké Aiktuo MeravaoTeuong

« EN: European Migration Metwork (EMN)
« [ES: Red Europea de Migraciones

« ET: Euroopa randevirgustik

» Fl: Euroopan muuttoliikeverkosto

« FR: Rézeau européen des migrations

«  GA: Gréasan Imirce na hEorpa

«  HU: Europai Migracios Halozat

« IT: Rete Europea sulle Migrazioni

« LT: Europos migracijos finklas

» LV Eiropas migracijas fikls

»  MT: Metwerk (In-) Ewropew tal-Migrazzjoni
« NL: Eurcpess Migratienetwerk

« PL: Europejska Siec Migracyjna

« PT: Rede Europeia das Migracdes

+ RO: Reteaua europeand de migratie

+  SK: Eurdpska migraéna sief

«  5L: Evropska migracijska mreZa

» S\: Europeiska migrationsnatverket

» NO: Det europeiske migrasjonsnettverket
«  KA: Bopfugool pafodemn Jugma (EMN)

«  UK: Eeponeiiceka mirpauiinsa mepesa (EMM)
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https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary/glossary/european-migration-network-emn_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en

Prospects

Encyclopedia of Ukrainian Migration
PART 2
Glossary (project)
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-
migration-glossary en
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https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en

Encyclopedia of Ukrainian Migration. Luxembourg 2024. Around 11.3 million
Ukrainians have been forced to flee their homes due to the Russian invasion of Ukraine (as of 6th of
November 2022), most of them are women and children. There are also 7.4 million crossings back
to Ukraine. 4.7 million Ukrainians have already received temporary protection in the European
Union. The number of such displacements cannot even be compared to the crisis of displacement
during the World War II. This investigation intends to address the following questions: Who are
Ukrainian refugees? What is a typical social image and profile of a Ukrainian refugee? How does the
current wave of migration to the European Union differ from previous ones? What advantages and
potential challenges can Ukrainian refugees bring to the economy, political and social spheres of the
European Union? What should the EU policy be for the integration of Ukrainian refugees? What
should the EU policy be for the increase of Ukrainian refugees’ competitiveness for further return
and contribution to the Ukrainian economy after the end of the war?

This encyclopedia consists of two parts. Part one is organized logically and thematically. It
presents a system of accumulated knowledge about Ukrainian migrants in a historical and logical
sequence. Part two is a glossary of terms developed by the European Migration Network
and directly adapted to the current problems of Ukrainian refugees.
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B ykpaiHCbKOMY 3aKoHOAAaBCTBi TepMiH Yy cdepi MirpauiiHoi Y po3yMiHHI yKkpaiHCbKMX 6iKeHLiB BTeYa - Le BMMyLUEHa JAis, 3a A0MOMOrot
MNONITUKN He BperynboBaHum. AKoi ocoba HaMaraeTbCs BTEKTM 3@ MeXi KpaiHM 3 MeTOK MNOPSTYHKY CBOro
XKUTTS Ta XWUTTA 61amM3bkux Big BiliHW. To6TO, y KOHTeKCTi Mirpauii Hawe
PO3YMiHHA TEPMiHY «BTeYa» Ma€ iHWY KOHOTaLilo.

Access to education https://home-
affairs.ec.europa.eu/pages/glossary/access-
education_en

access to employment https://home-
affairs.ec.europa.eu/pages/glossary/access-
employment en

AOCTYN A0 MeAWYHOro 06CyroByBaHHS

access to the labour AOCTYN A0 PUHKY npaui B yKpaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI TEPMiH 3BYUUTb K YKpaiHcbKi 6ixeHUi B KkpaiHax €C y nowykax po6oTu 3iTKHY/IMCS 3 TakuMu
market «npauesnalTyBaHHA», «npaus», «3aMHATICTb» Ta npobnemamu:

YHOPMOBYETbCS KilbKOMa 3akoHaMu. Y 3akoHi «Mpo 6ixeHuiB Ta 1. MapHyBaHHAM Mi3KiB. 3HauyHa KilbKiCTb 6iXeHLiB Ma€ BuLLYy OCBITy Ta AOCBIA
oci6, aki notpebyoTb A0AaTKOBOrOo abo TMMYacoBOro 3axucTy» y poboTu, npoTe npauesnawTyBaTUCs 3a @axoMm cknagHo. [lepeposciM e
ctatTi 13 nyHkTi 1 ckaszaHo: «Ocoba, CTOCOBHO $KOi MPUUHSATO CTOCYETbCS BUMTENiB, JikapiB, AepXaBHUX cnyx6oBuUiB. Tak, 3a AaHuUMU
pilleHHs MpO 0OPMIEHHSA AOKYMEHTIB AN BUPILIEHHSA MUTaHHSA MiHiCTepcTBa couianbHuMx cnpaB ECTOHii, BMCOKMIA piBeHb OCBiTM 6ixeHUiB 3
WoAO0 BM3HaHHA  bikeHuem abo ocobot, fAka noTpebye YkpaiHM He rapaHTye iM poboTy, WO BiANOBIAAE iXHiM KBanidikauii.
[0AATKOBOro 3axucTy, Mae npaso Ha: TumMyacose 2. MoBHWIA 6ap’ep. Lle cyTTeBa npobnema, ska Moxe 6yTn YacTKOBO BUpilleHa
npaueBnalTyBaHHs, HaBYaHHS, MeAWYHY AOMOMOry B MOpsiAKY, 3@ yMoBM nibepanisauii BUMOr [0 BUBYEHHS MOBWM KpaiHW nepebyBaHHS.
BCTaHOBJIEHOMY 3aKOHOAABCTBOM YkpaiHu». B cTtaTTi 15 nyHkTi 1 3HauyHa 4YacTMHa YyKpaiHCbkux 6ixeHUiB Ha piBHi A, A+, pigwe B, Bonoaie
LbOro XX 3aKOHY BKasaHo, WO Taka ocoba Ma€E MpaBO Ha Mpauto. aHIMMINCbKOID MOBOI, WO MOXe MonAerwnTn iM AO0CTyn A0 PUHKY npadi.
Mopsiaok npaueBnawTyBaHHS 3rigHO 3i ctaTtTelo 26 nyHkTOM 1 3okpema, Ae ¢dakTo ABOMOBHICTb Y HiMeuunHi npuBabuna Tyanm noHas MinbioH
Bu3Hayae KabiHeT MiHicTpiB YkpaiHu. yKpaiHCbkunx 6ixeHuiB. IHWa cutyauia B Itanii, ®paHuii, Icnanii. TaMm MOBHMNA
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17 #Text 6ap’ep € CyTTEBOIO NEPEMOHOI MpU MoLlyKax poboTu.

Cratra 1 nyHKT 5 3akoHy «[lpo npaBoBuiA cTaTyc iHo3eMuiB Ta 3. [dediunT MOXIMBOCTEW 3 AOrNsSAy 3a AiTbMU. 3HayHy 4acTuHy 6ixeHuiB
oci6 6e3 rpomagsHcTBa» BW3HAYAE TEPMiH HACTYMHUM YMHOM: CTAHOBASATb XIHKW 3 AiTbMW, BOHWM HE MOXYTb BWFiAHO MpaleBnaluTyBaTUCs 3
«[lo3Bin Ha 3acTocyBaHHA npaui iHo3eMmuiB Ta o0ci6 6e3ornsay Ha BUMOrM A0rnsay 3a AiTbMu. B YkpaiHi Ui BMMOrM He € Takumm
rpoMafsiHCTBa - [AOKYMEHT, $SKWN Haga€e npaBo poboToAaBLIO CYBOPUMMU.

TUMYacoBO BMKOPMUCTOBYBaTM Mpaut iHo3eMuss abo ocobu 6e3 4. HeBperynboBaHicTb po60TW OHNaMH. 3a nepioa naHaemii COVID-19 B YkpaiHi
rpoMafsiHCTBa Yy MNOPsSAKY, BCTAHOBNEHOMY 3aKOHOAABCTBOM CYTTEBO 3poc/fia KiNbKiCTb ntoAel, sKi npauiooTb OHNMaliH. barato 3 HuUX He
YkpaiHn, abo pobpoBinbHO oTpumaHuii pesnaeHToMm [is Citi gna BTpatunm Taky poboTy B YKpaiHi i 3 nmoyaTkoM BiiHW. AK 6bkeHUi, yKpaiHui
YKNI@AEHHS Tir-kOHTpakTy 3 iHo3eMueM abo ocoborw 6e3 oTpuMylOTb couianbHi BMMAATW, ane MnpOAOBXYKTb MpauloBaTM OHAANH Ha
rpoMagsHCTBa». BaTbKiBLWMHI. TOMY He WyKaloTb poboTy B KpaiHi nepebyBaHHS.

Mpoueaypa AOCTyny A0 PWUHKY Mpaui TakoX BPEryabOBYETbCS:

BiANOBIAHO A0 YacTuHM 4 cTaTtri 3 3akoHy YkpaiHu «[po

3aMHATICTL HaceleHHa» iHo3eMUi Ta ocobu 6e3 rpoMaasaHcTBa, AKi

MOCTIMHO MpoXuBalTb B YKpaiHi, SKMX BWU3HaHO B YKpaiHi

b6ixeHuamn abo ocobamu, aki  noTpebyTb  [4OAATKOBOrO

3aXMCTy, MalTb MPaBO Ha 3alHATICTb Ha niAcTaBax i B NopsaKy,

BCTQHOBJIEHUX ANS rpoMagsH YKpaiHu: BiAMNOBiAHO A0 MyHKTY 2

yactuHu 6 cTaTTi 42 3akoHy YkpaiHi «[po 3alHATICTb

HaceneHHa» YKPaiHCbKi po6oToaasLi MalTb npaso

BUKOPUCTOBYBaTU npauto 6ikeHuiB Ta oci6, siki noTpebytoTb

A0AaTKOBOro 3axmcty, 6e3 odopMieHHs BiAMOBIAHOrO A03BONY B

AepXaBHiN  cnyx6i 3alHATOCTI, Ha niAcTaBi NiATBEPAXYOUYNX

NpaBOBUI CTaTyC TakKuxX OCi6 AOKYMEHTIB Ta BUKJIIOYHO B Mexax

nii uMx OOKYMeHTiB. TNPUNHATTS WYKadiB 3axucty Ha poborty



https://home-affairs.ec.europa.eu/pages/glossary/access-education_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/pages/glossary/access-employment_en
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5067-17#n36
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5067-17#n385
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3AUTTS KyNbTYp

aKT nepecniayBaHHs

AXepeno nepecniayBaHHs abo 3anofisitHHA cepiio3Hoi Wwkoau /
cy6’ekT nepecnigyBaHHs abo 3anofisHHA CEpPVWO3HOI WKOAN

ApanTtauia

YCWUHOBIEHHA (AUTUHM)

YCWHOBJIEHHS 3a ZIOMOBIEHICTIO / (DIKTUBHE YCUHOBNEHHS

oLujiHKa BiKy

3asBa Npo HaAaHHS MKHapPOAHOIo 3aXMCTy

B yKpaiHCbKOMy 3aKOHOAABCTBIi MPUCYTHIi TEPMiH «acuMinsuis», BiH CTOCYETbCA B yKpaiHCbKOMY CyCMiNbCTBI «3/IUTTA Ky/bTYp» TPUBANMi Yac 6YN10 CUHOHIMOM «acuMinALis» i Mano HeraTusHi
HauioHanbHWX MeHWWH. Y cTaTTi 3, nyHKTi 2 3akoHy «[po HauioHanbHi MeHLWMWHW KOHOTaUii, OCKinbKW HaragyBano npo nonituky pycudikauii Ta acuminsuii ykpaiHuis B8 CPCP. ToMy ykpaiHCbKi
(cninbHOTM) YKpaiHu» ckasaHo: «[IpoBeAeHHA AepXaBolo MONITUKK iHTerpauii nepeabavae 6ixeHUi y kpaiHax nepebyBaHHS YacTo 3 NEPECTOPOrolo CTaBAATLCA A0 060B'A3KOBUX KYPCiB 3 BUBYEHHS MOBM
YTPUMaHHSA BiA NONITUKW Ta NPaKTUKWM acuMinsauii ocib, ki HanexaTe A0 HaUiOHaNbHWX KpaiHW nepebyBaHHSs, BBAXAaKOUM Lie 03HAKOI0 acuMinsLii.

MEHLUMH (CMiNbHOT), NPOTU iIXHLOT BOJIi i 3aXMUCT Taknx oci6 Bia ByAb-aKuX A, cnpsMoBaHUX

Ha Taky acuMinauio». Y ctatri 13 nyHkTi 3.7 cka3aHo, WO AepxaBHa nonituka y cdepi

HalioHanbHWX MeHWMUH (CninbHOT) 6a3yeTbCcs Ha npuHUMnax 3anobiraHHs MNpUMYCoBii

acuMinauii HauioHanbHUX MEHWWH (CMiNbHOT) YKpaiHu.

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2827-20#Text

B ykpaiHCbkoMy 3aKOHOAABCTBi TEPMiH BM3HAYeHWit ik «xepTBa nepecnifyBaHHs» B 3aKOHI B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTi pO3YMiHHS TepMiHy Mano 4uM BiApi3HAETbCA BiA po3yMmiHHs B E€C, npoTe Ans
«[po 6ikeHLiB Ta 0cCi6, AKi NoTpebyoTb A0AATKOBOro abo TMMYacoOBOro 3axMUCTy». 30KpeMa YKpaiHCbkux 6bkeHLiB B EC, 0CO6/MBO Lie CTOCYETLCS XWUTENIB PEriOHIB, OXOMJIEHUX BiICbKOBUMU AiAMU 4u
B CT. 1 NpW BU3HA4YeHHi TepMiHy «BibkeHelb», B CT. 11 nMpo BTpaTy 4v nos3baBsieHHs CTaTyCy TWM4YacoBO OKYMOBaHWX, TMOHATTA <«akT nepecnilyBaHHs» MOB'A3aHe 3i CTpaxoM cTaTu >KepTBOIO
BbkeHUs. nepecninysaHHs abo 3amMaxy Ha XWTTS 3 60Ky pocisiH (pociiicbkux MirpaHTiB) y kpaiHi nepebyBaHHs.
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text

B ykpaiHCbkOMy 3aKoHOAaBCTBI TepMiH y cdepi MirpaLiiiHoi NoniTMK1 He BperynboBaHuii. YkpaiHcbki 6ikeHLi BIiAHOCHO LWBMAKO MNpoMWAM ajanTauilo B Tux kpaiHax €C, Ae Ans HUX CTBOpUNU
nibepanbHiwi ymMoBu. Haibinbwot npobnemoto aganTalii IMLAETLCA MOBHA ajanTallisi.

B yKpaiHCbKOMYy 3aKOHOAaBCTBi TEPMiH iCHYE ANS BHYTPIWHLOro npaBoro nons, y cdepi B YkpaiHi TpaauuiiiHo i3 3aCTOpOrol CTaBnAaTLCA A0 YCUHOB/IEHHS AiTei iHo3eMuaMu. BHacnigok BiitHn 6arato
MirpauiiiHoi NoniTMkn He BperynboBaHui. YKpaiHCbKkuX AiTeit 6yno BUKpaAeHO i HacunbHO BuBE3eHO A0 Pocii, Ae IXHE He3aKOHHe BCUMHOB/IEHHS CTano
€/1eMEHTOM FeHOLMAHOI MOMITUKK.

Acuminsiuis OVB. «37UTTA KyNbTyp>». AVB. «3UTTS KYNbTYp».
MnowyK MpUTYNKy B Ppi3HUX KpaiHax / «CKynoByBaHHA B ykpaiHCbkOMy 3akoHOAaBCTBi TepMiH y cdepi MirpaLiiiHoi MoNiTMKN He BperynboBaHuii. 3 moyaTKoM BIiliHWM YKpaiHUi 3iTKHY/Mcs 3 nMpob6nemold MOWyKy MpUTYSKY B Pi3HMX KpaiHax. [puyvHa -
NPUTYNKIB» HeB/IOBO/IEHHS YUCTUHM OBikeHUiB ymoBamu nepebyBaHHs B MpuiiMalouiii KpaiHi. 30kpeMa, MOBINbHICTH

npoLeaypy OTPUMaHHs 3aX1CTy, 0OPMNEHHS COLianbHUX BUMMAT, HENPUA3HOCTI 3 6OKY AEPXaBHUX CTPYKTYp
TowWwo. TOMy mMeBHa YacTuMHa GibKeHLiB y Molykax Kpalux yMOB CBiAOMO 3MiHIOBana kpaihu nepebyBaHHs. [o
yKpaiHCbKUX 6DKEHLB Bif BiliHW TEepMiH «CKYMOBYBaHHS MPUTYJIKIB» He 3aCTOCOBYETHCS.


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2827-20#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text
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